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AČIŪ, 
kad įsigijote smulkintuvą „Ninja® Foodi® 3-in-1“..

REGISTRUOKITE PREKĘ

ninjakitchen.eu

Nuskaitykite QR kodą savo mobiliuoju 
įrenginiu.

ĮRAŠYKITE ŠIĄ INFORMACIJĄ

Modelio numeris: 

Serijos numeris:

Pirkimo data: 

(Išsaugokite kvitą)

Parduotuvė, kurioje pirkta:

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
Įtampa: 220-240V-, 50-60Hz
Galia: 1200 vatų

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE 
ATEIČIAI

PATARIMAS: Modelį ir serijos numerius rasite 
QR kodo etiketėje, esančioje įrenginio galinėje 
pusėje, už maitinimo laido.
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Šis ženklas reiškia, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atlie-
komis visoje ES. Siekiant išvengti galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekon-
troliuojamo atliekų šalinimo, perdirbkite atsakingai, kad skatintumėte tvarų pakartotinį 
medžiagų šaltinių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite grąžinimo 

ir surinkimo sistemas arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote gaminį. Jie gali paimti šį 
gaminį aplinkai nekenksmingam perdirbimui.
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDOJIMĄ • TIK BUITINIAM NAUDOJIMUI

 ĮSPĖJIMAS
Siekiant sumažinti gaisro, elektros smūgio, 
rimtų sužalojimų, mirties ar sugadinimo pa-
vojų, kai naudojate šį prietaisą, laikykitės 
pagrindinių saugos taisyklių.
Bendrosios atsargumo priemonės

1. Atidžiai perskaitykite ir vykdykite visus 
įspėjimus ir nurodymus. Šiame įrenginyje 
yra elektros jungčių ir judančių dalių, kuri-
os gali kelti potencialų pavojų naudotojui.

2. Neskubėkite ir būkite atsargūs 
išpakuodami ir montuodami prietaisą. 
Šiame prietaise yra aštrių, laisvų peilių, 
kurie netinkamai naudojant gali sužaloti.

3. Patikrinkite visą turinį, kad įsitikintumėte, 
jog turite visas dalis, reikalingas tinkamai ir 
saugiai naudoti prietaisą.

4. Peiliai yra aštrūs. Elkitės atsargiai.

5. Šiame įrenginyje yra kelių eilių peilių blo-
kas ir smulkinimo peilių blokas. VISADA 
būkite atsargūs dirbdami su peilių blokais. 
Peilių blokai yra aštrūs ir NĖRA užfiksuoti 
savo vietose. Peilių rinkiniai suprojektuoti 
taip, kad juos būtų galima nuimti, kad 
būtų galima lengvai išvalyti ir prireikus 
pakeisti. Peilių bloką suimkite TIK už ašies 
viršaus. Neatsargiai elgiantis su peiliais 
galima įsipjauti / įsidrėksti.

6. VISADA būkite atsargūs dirbdami su 
„Pro Extractor“ peiliais. Peilių ašmenys yra 
aštrūs. „Pro Extractor“ peilių bloką suimkite 
TIK už išorinio peilių bloko pagrindo 
perimetro. Neatsargiai elgiantis su peilių 
blokais galima įsipjauti / įsidrėksti.

7. Išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką 
iš elektros lizdo, kai nenaudojate, prieš 
surinkdami ar išardydami dalis ir prieš valy-
dami. Norėdami ištraukti kištuką, suimkite 
kištuką už korpuso ir ištraukite iš lizdo. 
NIEKADA netraukite kištuko suimdami 
arba traukdami už lankstaus kabelio.

8. Prieš naudojimą nuplaukite visas dalis, 
kurios gali liestis su maistu. Laikykitės 
plovimo nurodymų, pateiktų šiame naudo-
jimo vadove.

9. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar 
peilių blokai nepažeisti. Jei peilis sulenktas 
arba įtariama, kad jis pažeistas, susisiekite 
su „SharkNinja“ ir susitarkite dėl jo pa-
keitimo.

10. NENAUDOKITE šio prietaiso lauke. Jis 
skirtas naudoti tik namuose.

11. NENAUDOKITE prietaiso su pažeistu laidu 
ar kištuku arba po to, kai prietaisas sug-
edo, nukrito ar buvo kaip nors pažeistas. 
Šiame prietaise nėra dalių, kurias galėtų 
aptarnauti naudotojas. Jei yra pažeidimas, 
susisiekite su „SharkNinja“ dėl techninės 
priežiūros.

Perskaitykite ir peržiūrėkite saugos ir naudojimo instrukcijas.

Nurodo, kad gali kilti asmens susižalojimo, mirties ar didelės žalos turtui pavojus, 
jei šiuo sinboliu pažymėti įspėjimai bus ignoruojami.

Tik naudojimui vidaus ir buities reikmėms.

Naudodami elektros prietaisus, visada laikykitės pagrindinių saugos priemonių reikala-
vimų, įskaitant:
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12. Ant šio prietaiso kištuko yra svarbių 
ženklų. Visas maitinimo laidas nekeičiamas. 
Jei pažeistas, susisiekite su „SharkNinja“ dėl 
techninės priežiūros.

13. Su šiuo prietaisu NEGALIMA naudoti 
prailgintuvų.

14. Siekiant sumažinti elektros smūgio pavojų, 
NEGALIMA merkti prietaiso į vandenį ir 
neleiskite maitinimo kabeliui liestis su 
skysčiais.

15. Kabelis NETURI kabėti virš stalo ar darbo 
paviršių kraštų. Kabelis gali užstrigti ir nu-
traukti prietaisą nuo darbinio paviršiaus.

16. Prietaisas arba laidas NETURI liestis su 
karštais paviršiais, įskaitant virykles ar kitus 
šildymo prietaisus.

17. VISADA naudokite prietaisą ant sauso ir 
lygaus paviršiaus.

18. DRAUDŽIAMA vaikams valdyti šį prietaiso 
arba naudoti jį kaip žaislą. Būtina griežta 
priežiūra, kai bet koks prietaisas naudoja-
mas šalia vaikų.

19. Šis prietaisas NĖRA skirtas naudoti 
žmonėms su ribotomis fizinėmis, jutimo ar 
protinėmis galimybėmis arba neturintiems 
patirties ir žinių, nebent už jų saugumą 
atsakingas asmuo juos prižiūrėtų arba 
instruktuotų apie prietaiso naudojimą.

20. Naudokite TIK tuos priedus, kurie 
pateikiami kartu su įrenginiu arba kuriuos 
rekomenduoja „SharkNinja“. Naudodami 
priedus, įskaitant konservavimo stiklainius, 
kurių nerekomenduoja arba neparduoda 
„SharkNinja“, galite sukelti gaisrą, elektros 
smūgį arba susižaloti.

21. NIEKADA nemontuokite peilių bloko ant 
variklio pagrindo prieš tai nepritvirtinę jo 
prie tinkamo indo (ąsočio ar puodelio) su 
uždėtu dangteliu.

22. Saugokitės, kad rankos, plaukai ir drabužiai 
nepatektų į konteinerį, kai į jį dedate 
produktus, ir jo veikimo metu.

23. Naudodami ir dirbdami su įrenginiu ven-
kite kontakto su judančiomis dalimis.

24. NEGALIMA pildyti indų virš „MAX FILL“ 
arba „MAX LIQUID“ ženklų.

25. NEGALIMA naudoti prietaiso su tuščia 
talpa.

IŠSAUGOKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDOJIMĄ • TIK BUITINIAM NAUDOJIMUI

26. NEGALIMA naudoti mikrobangų 
krosnelėje jokių su prietaisu pateiktų indų 
ar priedų.

27. NIEKADA nepalikite prietaiso be 
priežiūros, kai jį naudojate.

28. NEGALIMA maišyti karštų skysčių. Taip 
darant gali padidėti slėgis ir atsirasti garų, 
ir naudotojas gali nusideginti.

29.  NENAUDOKITE sausų ingredientų neįpylę 
skysčio į „Power Nutri™“ puodelį, „Power 
Nutri™“ dubenį ar ąsotį. Jie nėra skirti  
sausam maišymui.

30. NENAUDOKITE ingredientams smulkinti.

31. NIEKADA nenaudokite prietaiso neuždėję 
dangčių ir dangtelių. NEBANDYKITE 
įveikti fiksavimo mechanizmo.

32.  Prieš pradėdami dirbti, įsitikinkite, kad visi 
indai išimti iš talpų. Neišėmus indų, talpos 
gali sudužti ir sužaloti bei sugadinti turtą.

33. Smulkinimo metu rankas ir indus laikykite 
toliau nuo talpų, kad sumažintumėte rimtų 
sužalojimų arba maišytuvo/smulkintuvo 
sugadinimo riziką. Grandiklį galima nau-
doti TIK tada, kai neveikia maišytuvas arba 
procesorius. 

34. Jei pastebėsite, kad prie puodelio šonų 
prilipo nesumaišytų ingredientų, išjunkite 
prietaisą, nuimkite peilių bloką ir grandik-
liu pašalinkite ingredientus.

35. DRAUDŽIAMA atidaryti snapelio dangtelį, 
kol veikia maišytuvas.

36. Jei prie ąsočio šonų prilipo nesumaišytų 
ingredientų, išjunkite prietaisą, nuimkite 
dangtį ir mentele pašalinkite ingredientus. 
NIEKADA nekiškite rankų į ąsotį, nes galite 
paliesti vieną iš peilių ir įsipjauti.

37. NEBANDYKITE nuimti konteinerio ar 
dangtelio nuo variklio pagrindo, kol sukasi 
peilių blokas. Prieš nuimdami dangčius ir 
talpas, leiskite prietaisui visiškai sustoti.

38. Jei prietaisas perkaista, suveiks šiluminis 
jungiklis ir laikinai išjungs variklį. Norėdami 
iš naujo nustatyti, atjunkite prietaisą ir, 
prieš vėl naudodami, leiskite jam atvėsti 
maždaug 15 minučių.

39. Talpų ir priedų NETURI veikti staigūs 
temperatūros pokyčiai. Jie gali būti 
pažeisti.

IŠSAUGOKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ

Perskaitykite ir peržiūrėkite saugos ir naudojimo instrukcijas.

Nurodo, kad gali kilti asmens susižalojimo, mirties ar didelės žalos turtui pavojus, 
jei šiuo sinboliu pažymėti įspėjimai bus ignoruojami.

Tik naudojimui vidaus ir buities reikmėms.

Naudodami elektros prietaisus, visada laikykitės pagrindinių saugos priemonių reikala-
vimų, įskaitant:
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40. Baigę apdorojimą, PRIEŠ ištuštindami 
talpos turinį įsitikinkite, kad peilių blokas 
nuimtas. Išimkite peilių bloką atsargiai 
suimdami už ašies viršaus ir iškeldami jį 
iš talpos. Jei neišimsite peilių bloko prieš 
ištuštindami talpą, galite įsipjauti.

41. Jei naudojate ąsočio išpylimo snapelį, 
laikykite dangtelį ant talpos arba pildami 
įsitikinkite, kad pilant užsifiksavo dangčio 
užraktas, kad išvengtumėte sužeidimo 
pavojaus.

42. Baigę maišyti, išimkite „Hybrid Edge™“ 
peilių bloką iš „Power Nutri™“ puodelio 
arba „Power Nutri™“ dubens. NEGALIMA 
laikyti ingredientų prieš arba po maišymo 
puodelyje ar dubenyje su pritvirtintu peilių 
bloku. Kai kuriuose maisto produktuose 
gali būti veikliųjų medžiagų arba išsiskirti 
dujos, kurios plečiasi, jei paliekamos 
sandarioje talpoje, todėl gali padidėti 
slėgis, dėl kurio gali kilti sužeidimo 
pavojus. Norėdami laikyti ingredientus 
puodelyje, naudokite tik dangtelį su 
snapeliu arba laikymo dangtelį. Ingre-
dientams laikyti dubenyje naudokite 
tik dangtį su snapeliu arba laikymo 
dangtelį.

43. Didžiausia šio prietaiso galia nustatyta 
pagal „Hybrid Edge Blades Assembly“ 
ir „Power Nutri“ konfigūraciją. Kitų 
konfigūracijų metu gali būti išgaunama 
mažiau energijos ar srovės.

44. NEMERKITE variklio pagrindo ar valdymo 
skydelio į vandenį ar kitus skysčius. NE-
GALIMA purkšti ant variklio pagrindo ar 
valdymo skydelio jokio skysčio.

45. NEBANDYKITE pagaląsti peilių.

46. Prieš valydami prietaisą išjunkite ir 
atjunkite variklio pagrindą.
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DALYS

Yra daug priedų, kuriuos galima naudoti su 
šios serijos maišytuvais.

PASTABA: Ant viršutinio dėžutės dangtelio 
rodomi pasirinkti priedai, kurie įeina į ūsų 
modelį.

Daugiau priedų ir puikių receptų rasite apsi-
lankę ninjakitchen.eu

DALYS
A Ąsočio dangtelis

B 2,1 l* „Power Nutri“ ąsotis

C  Variklio pagrindas 
 (pridėtas maitinimokabelis nerodomas) 

D "Total Crushing®“ ir pjaustymo peilių  
 blokas (daugiasluoksnis peilių mazgas)

E Peilių blokas tešlai

F Hibridinių briaunų peilių blokas

G Snapelio dangtelis

H 700 ml „Power Nutri“ puodelis 

I Laikymo dangtelis

J 400 ml „Power Nutri“dubuo 

K Valymo šepetėlis

* Maksimali skysčio talpa 1,8 l.

A

B

C

D E

F

G

KJ

I

H

PASTABA: Hibridinių briaunų peilių blokas 
nesuderinamas su kitais „Ninja“ produktais.

PASTABA: Puodelių, dubenų ir dangtelių 
skaičius priklauso nuo modelio.

POWERMIX
BLEND
CRUSH

MIX
PUREE
CHOP
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SVARBU: Prieš tęsdami perskaitykite visus 
4-7 puslapiuose pateiktus įspėjimus.

AR ŽINOJOTE?
 y Gėrimus galite pasiimti su savimi uždėję 

snapelio dangtelį.

PASTABA: Visi priedai yra be BPA ir tinka-
mi plauti indaplovėje. Talpas, dangtelius 
ir peilių blokus rekomenduojama dėti ant 
viršutinės indaplovės lentynos. Prieš dėdami 
į indaplovę įsitikinkite, kad peilių blokai ir 
dangteliai nuimti nuo talpų. Būkite atsargūs 
imdami į rankas peilių blokus.

PRIEŠ PIRMĄJĮ NAUDOJIMĄ

1. Iš prietaiso išimkite visas pakavimo 
medžiagas. Būkite atsargūs išpakuodami 
peilių blokus, nes peiliai yra aštrūs.

2.  Daugiasluoksnių peilių blokas NĖRA 
pritvirtintas talpoje. Naudokite 
daugiasluoksnių peilių bloką ir tešlos peilių 
bloką suimdami už koto viršaus.

3. Imkite hibridinių briaunų peilių bloką į 
rankas suimdami už peilių bloko pagrindo 
perimetro.

4. Talpas, dangtelius ir peilių blokus plaukite 
šiltame, muiluotame vandenyje, naudo-
dami indų plovimo įrankį su rankena, kad 
išvengtumėte tiesioginio sąlyčio su peiliais. 
Būkite atsargūs suimdami peilių blokus, 
nes peiliai yra aštrūs.

5. Kruopščiai nuplaukite ir išdžiovinkite visas 
dalis.

PASTABA: Padėkite variklio pagrindą 
ant glotnaus, švaraus ir lygaus paviršiaus. 
Nedėkite variklio pagrindo ant grubaus ar 
nelygaus paviršiaus, nes siurbtuko kojelės 
tinkamai neprilips.

SUSIPAŽINKITE SU „POWER NUTRI“ DUBENIU

Anksčiau dirbant su kietais ir šaldytais ingredi-
entais reikėjo daug stabdyti, gramdyti ir keisti 
receptą. Tačiau dabar lengviau nei bet kada 
anksčiau sukurti tirštus ir vienalyčius koktei-
lius, riešutų sviestą ir kt.

Viskas, ką jums reikia padaryti, tai maišant 
pasukti „Power Paddle“, kad ingredientai 
stumtųsi žemyn link peilių. Tai tarsi įmontuotas 
grūstuvas.

POWERMIX
BLEND
CRUSH

MIX
PUREE
CHOP
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VALDYMO SKYDELIO NAUDOJIMAS

  Norėdami įjungti arba išjungti įrenginį, naudokite maitinimo mygtuką.
„AUTO-IQ®““ REŽIMO IR RANKINIO REŽIMO PERJUNGIMAS:
Norėdami perjungti iš „Auto-iQ“ režimo į rankinį režimą, paspauskite mygtuką „IQ/MANUAL

PASTABA: veikiant rankiniam režimui, Auto-iQ programos valdymo skydelyje nešviečia

AUTO-IQ REŽIMAS
6 unikalios laiko programos, pritaikytos tam, 
kad būtų išvengta bet kokių nesusipratimų 
gaminant puikius gėrimus ar patiekalus.

PO WERMIX

BLEND

CRUSH

MIX

PUREE

CHOP

PO WERMIX

BLEND

CRUSH

MIX

PUREE

CHOP

 

RANKINIS REŽIMAS
Pasirinkite iš 10 skirtingų greičių, kad galė-
tumėte visiškai valdyti maišymą. Nepertrau-
kiamai veikia iki 60 sekundžių. Paspauskite 
START/STOP bet kuriuo metu norėdami baigti 
programą anksčiau.

PASTABA: naudojant „Power Nutri“ dube-
nį ar puodelį, galimas tik 10 greitis.

RANKINĖS PROGRAMOS PASIRINKIMAS IR 
PALEIDIMAS
Pasukite rankenėlę iš 1 greičio į 10. Norėdami 
pradėti ir sustabdyti maišymą, paspauskite 
„START/STOP“.
„PULSE“ (IMPULSAS)
Užtikrina geresnę pulsacijos ir maišymo kon-
trolę. Veikia tik paspaudus „PULSE“. Trumpiems 
impulsams naudokite trumpus paspaudimus, 
o ilgiems impulsams – ilgą.

„AUTO-IQ“ PROGRAMOS PASIRINKIMAS IR 
PALEIDIMAS
Naudodami ratuką pasirinkite norimą 
programą, tada paspauskite „START/STOP“ 
ir paleiskite. Programos eigoje vyks atgalinis 
skaičiavimas. Pasibaigus atgaliniam skaičiavi-
mui, maišymas sustos automatiškai.

VISO GREIČIO VALDYMO IR ĄSOČIO NAUDOJIMAS

PASTABA: Jei naudojate tešlos peilių bloką, naudokite tik 1 arba 2 greitį.

PRADĖTI LĖTAI
Visada pradėkite mažu greičiu (1–3), kad geriau susimaišytų ingredientai, ir jie nepriliptų prie 
dubens kraštų.

PADIDINTI GREITĮ
Vienalyčių mišinių gamybai reikia didesnio greičio. Mažas greitis puikiai tinka daržovių pjausty-
mui ir tešlos minkymui, tačiau tyrių ir padažų gaminimui reikės padidinti greitį.
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PO WERMIX

BLEND

CRUSH

MIX

PUREE

CHOP

PO WERMIX

BLEND

CRUSH

MIX

PUREE

CHOP

MAIŠYMAS DIDELIU GREIČIU
Maišykite, kol pasieksite norimą konsistenciją. Kuo ilgiau maišysite, tuo geriau susiskaidys, ir bus 
vienodo tirštumo masė.

„AUTO-IQ®“ PROGRAMOS
Išmaniosios iš anksto nustatytos programos sujungia unikalius maišymo ir pristabdymo mode-
lius, kurie už jus atlieka darbą. Pasirinkus iš anksto nustatytą programą, ji iškart įsijungs ir automa-
tiškai sustos, kai bus baigtas maišymas. Norėdami baigti maišymą nepasibaigus programai, dar 
kartą paspauskite šiuo metu aktyvų mygtuką. 

PASTABA: Įrenginys gali aptikti, ar ąsotis arba puodelis / dubuo yra uždėti ant variklio 
pagrindo. Valdymo skydelyje švies tik tam tikram indui prieinamos programos.

„AUTO-IQ®“  PROGRAMŲ NAUDOJIMAS

„POWER NUTRI“ ĄSOČIO „AUTO-IQ“ PROG-
RAMOS

„BLEND“ (SUMAIŠYTI)
Sumaišykite mėgstamus šviežius arba šaldytus 
ingredientus ir pasigaminkite glotnučius, 
pieno kokteilius ar baltymų kokteilius.

„CRUSH“ (SMULKINTI)
Skirta apdoroti net pačius kiečiausius ingredi-
entus, tokius kaip riešutai, sėklos ir net ledas, 
kad būtų galima sukurti gėrimus – nuo   itin 
sveikų glotnučių iki kokteilių.

„MIX“ (MAIŠYTI)
Pagaminkite storus kokteilių dubenėlių arba 
kreminių šaldytų jogurtų pagrindus.

„PUREE“ (TYRĖ)
Sumaišykite viską, kas reikalauja glotnios teks-
tūros - nuo įdarų iki humuso ir padažų.

„CHOP“ (SMULKINTI)
Laiku nustatyti impulsai ir pauzės, siekiant 
išgauti nuoseklius pjaustymo rezultatus. Vieną 
kartą paleiskite programą, jei norite susmul-
kinti stambiai, du kartus - smulkiai, ir tris 
kartus - labai smulkiai. 

„POWER NUTRI“ PUODELIO IR „POWER 
NUTRI“ DUBENS „AUTO-IQ“ PROGRAMOS 

„BLEND“ (SUMAIŠYTI)
Sumaišykite mėgstamus šviežius arba šaldytus 
ingredientus ir pasigaminkite glotnučius, 
pieno kokteilius ar baltymų kokteilius.

„CRUSH“ (SMULKINTI)
Skirta apdoroti net pačius kiečiausius ingredi-
entus, tokius kaip riešutai, sėklos ir net ledas, 
kad būtų galima sukurti gėrimus – nuo   itin 
sveikų glotnučių iki kokteilių.

PASTABA: Norėdami gauti geriausius rezul-
tatus naudojant „Power Nutri Cup“, naudoki-
te programas „Auto-iQ“, „BLEND“ ir „CRUSH“.

„POWERMIX“
Sukurkite bet ką – nuo tepamo žemės riešutų 
sviesto iki tobulo humuso ar net paštetų.
„MIX“ (MAIŠYTI)
Pagaminkite storus kokteilių dubenėlių arba 
kreminių šaldytų jogurtų pagrindus.

PASTABA: Norėdami pasiekti geriausių 
rezultatų su „Power Nutri Bowl“, naudokite 
programas „Auto-iQ“, ‚MIX“ ir „POWERMIX“.
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ĄSOČIO IR KELIŲ PEILIŲ BLOKO NAUDOJIMAS

SVARBU: Prieš tęsdami perskaitykite visus 
4-7 puslapiuose pateiktus įspėjimus.

SVARBU: Saugumo sumetimais, jei ąsotis 
ir dangtis nėra tinkamai uždėti, laikmatis 
parodys “... ...” ir variklis bus išjungtas. Jei taip 
atsitiks, pakartokite 5 veiksmą, aprašytą 
kitame puslapyje. Teisingai uždėjus ąsotį 
ir dangtį, užsidegs programos mygtukų 
šviesos diodai, rodantys, kad prietaisas yra 
paruoštas naudoti.

PASTABA: „Auto-IQ®“ programos turi pauzes 
ir greičio keitimus viso ciklo metu.

PASTABA: NEPRIDĖKITE ingredientų prieš 
įstatant kelių peilių bloką.

PASTABA: Netinkamai įstačius ir užfiksavus 
kelių peilių bloką, negalėsite uždėti ir užfik-
suoti dangčio.

PASTABA: Ąsočio dangčio rankena nenu-
links, nebent ji pritvirtinta prie ąsočio.

1. Įstatykite variklio pagrindą ir padėkite 
ant švaraus, sauso, lygaus paviršiaus, pvz., 
stalviršio ar stalo. 

PO W E R MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

C H O P

IMPORTATT NT: As a safety ff feff ature, when 
the unit is powered on, if the jug and 
lid are not properly installed, the timer 
will display “- -” and the motor will be 
disabled. If this happens, repeat step 5 
on the follff owing page. When the jug and 
lid are properly installed and the unit is 
powered on, the program button LEDs 
will illuminate, indicating the appliance is 
ready to use.

2. Uždėkite ąsotį ant variklio pagrindo. Rank-
ena turi būti šiek tiek sulygiuota į dešinę, 
o ąsotis turi būti nukreiptas taip, kad ant 
variklio pagrindo būtų matomi „LOCK“ 
simboliai. Pasukite ąsotį pagal laikrodžio 
rodyklę, kol pasigirs spragtelėjimas. 

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

C OOKIE MA X

DOUGH MA X

3. Atsargiai suimkite kelių peilių bloką už 
ašies viršaus ir uždėkite jį ant varomosios 
ašies ąsočio viduje. Atkreipkite dėmesį, 
kad peiliai laisvai priglustų ant varomosios 
ašies.

4. Sudėkite ingredientus į ąsotį. NEGALIMA 
pridėti ingredientų virš „MAX LIQUID“ 
žymos ant ąsočio. 

5. Uždėkite ąsočio dangtį. Spauskite rankeną, 
kol ji užsifiksuos. Kai dangtis užsifiksuoja, 
paspauskite maitinimo mygtuką ir įjunkite 
įrenginį. Švies galimos programos mygtu-
kai, ir įrenginys bus paruoštas naudoti. 
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6. 6a Jei naudojate „Auto-iQ®“ programą, 
ratuku pasirinkite programą, kuri geriau-
siai atitinka Jūsų gaminamą patiekalą, tada 
paspauskite „START/STOP“. 
Iš anksto nustatyta funkcija automatiškai 
sustos programos pabaigoje. Norėdami 
bet kada sustabdyti prietaisą, paspauskite 
„START/STOP“. 
6b Norėdami pasirinkti rankinį režimą, pas-
pauskite "IQ/MANUAL“. Ratuku pasirinkite 
norimą greitį nuo 1 iki 10 ir paspauskite 
"START/STOP“. Kai ingredientai pasieks 
norimą konsistenciją, paspauskite „START/
STOP“ mygtuką ir palaukite, kol prietaisas 
visiškai sustos. 

7. Norėdami nuimti ąsotį nuo variklio pagrin-
do, pasukite jį prieš laikrodžio rodyklę ir 
pakelkite. 

8. 8a Norėdami išpilti plonesnius mišinius, 
įsitikinkite, kad dangtis užsifiksavo, tada 
atidarykite snapelio dangtelį. 

 
8b Tirštesniems mišiniams, kurių negalima 
išpilti per snapelį, prieš išpilant nuimkite 
dangtį ir peilių bloką. Norėdami nuimti 
dangtį, paspauskite „RELEASE“ mygtuką ir 
pakelkite rankeną. Norėdami išimti peilių 
bloką, atsargiai suimkite jį už ašies viršaus 
ir patraukite tiesiai į viršų. Tada ąsotį 
galima ištuštinti. 

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

C OOKIE MA X

DOUGH MA X

9. Išjunkite įrenginį paspausdami maitinimo 
mygtuką. Baigę atjunkite įrenginį nuo tin-
klo. Valymo ir priežiūros instrukcijas rasite 
skyriuje „Valymas ir priežiūra“.



14    ninjakitchen.eu

ĄSOČIO IR TEŠLOS PEILIŲ BLOKO NAUDOJIMAS

SVARBU: Prieš tęsdami perskaitykite visus 
4-7 puslapiuose pateiktus įspėjimus.

SVARBU: Saugumo sumetimais, jei ąsotis 
ir dangtis nėra tinkamai uždėti, laikmatis 
parodys “... ...” ir variklis bus išjungtas. Jei taip 
atsitiks, pakartokite 5 veiksmą, aprašytą 
kitame puslapyje. Teisingai uždėjus ąsotį 
ir dangtį, užsidegs programos mygtukų 
šviesos diodai, rodantys, kad prietaisas yra 
paruoštas naudoti.

PASTABA: „Auto-IQ®“ programos turi pauzes 
ir greičio keitimus viso ciklo metu.

PASTABA: NEDĖKITE ingredientų neįstačius 
tešlos peilių bloko.

PASTABA: Netinkamai įstačius ir užfiksavus 
tešlos peilių bloką, negalėsite uždėti ir užfik-
suoti dangčio.

PASTABA: Ąsočio dangčio rankena nenu-
links, nebent ji pritvirtinta prie ąsočio.

1. Pastatykite variklio pagrindą ant švaraus, 
sauso, lygaus paviršiaus, pvz., stalviršio ar 
stalo. 

PO W E R MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

C H O P

IMPORTATT NT: As a safety ff feff ature, when 
the unit is powered on, if the jug and 
lid are not properly installed, the timer 
will display “- -” and the motor will be 
disabled. If this happens, repeat step 5 
on the follff owing page. When the jug and 
lid are properly installed and the unit is 
powered on, the program button LEDs 
will illuminate, indicating the appliance is 
ready to use.

2. Uždėkite ąsotį ant variklio pagrindo. Rank-
ena turi būti šiek tiek sulygiuota į dešinę, 
o ąsotis turi būti nukreiptas taip, kad ant 
variklio pagrindo būtų matomi „LOCK“ 
simboliai. Pasukite ąsotį pagal laikrodžio 
rodyklę, kol pasigirs spragtelėjimas. 

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

C OOKIE MA X

DOUGH MA X

3. Švelniai suimkite tešlos peilių bloką už 
ašies viršaus ir uždėkite jį ant varančios 
ašies ąsočio viduje. Atkreipkite dėmesį, 
kad smulkinimo peilių blokas laisvai 
priglustų prie varančiosios ašies. 

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

C OOKIE MA X

DOUGH MA X

4.  Sudėkite ingredientus į ąsotį. NEDĖKITE 
ingredientų virš „DOUGH MAX“ ar 
„COOKIE MAX“ liniją ant indo. 

5. Uždėkite ąsočio dangtį. Spauskite rankeną, 
kol ji užsifiksuos. Kai dangtis užsifiksuoja, 
paspauskite maitinimo mygtuką ir įjunkite 
įrenginį. Švies galimos programos mygtu-
kai, ir įrenginys bus paruoštas naudoti. 
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PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

C OOKIE MA X

DOUGH MA X

6. Paspauskite „IQ/Manual“. Ratuku pa-
sirinkite 1 arba 2 greitį, tada paspauskite 
"START/STOP“. Kai ingredientai pasieks 
norimą konsistenciją, paspauskite „START/
STOP“ mygtuką ir palaukite, kol prietaisas 
visiškai sustos.

SVARBU: Kai naudojate tešlos peilių bloką, 
naudokite tik 1 arba 2 greitį.

           

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

C OOKIE MA X

DOUGH MA X

7. Norėdami nuimti ąsotį nuo variklio pagrin-
do, pasukite jį prieš laikrodžio rodyklę ir 
nukelkite. 

8. Prieš išimdami turinį, nuimkite dangtelį 
ir tešlos peilių bloką. Norėdami nuimti 
dangtį, paspauskite „RELEASE“ mygtuką ir 
pakelkite rankeną. Norėdami išimti peilių 
bloką, atsargiai suimkite jį už ašies viršaus 
ir patraukite tiesiai į viršų. Tada ąsotį 
galima ištuštinti. 

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU RE E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

C OOKIE MA X

DOUGH MA X

9. Išjunkite įrenginį paspausdami maitinimo 
mygtuką. Baigę atjunkite įrenginį nuo tin-
klo. Valymo ir priežiūros instrukcijas rasite 
skyriuje „Valymas ir priežiūra“.
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SVARBU: Prieš tęsdami perskaitykite visus 
4-7 puslapiuose pateiktus įspėjimus.

PASTABA: Jei prietaisas yra įjumgtas, 
bet dubuo ar peilių blokas nėra tinkamai 
sumontuoti, laikmatis parodys „- -“ ir variklis 
neveiks.

PASTABA: „Auto-IQ®“ programos turi pauzes 
ir greičio keitimus viso ciklo metu.

1. Įstatykite variklio pagrindą ir padėkite 
ant švaraus, sauso, lygaus paviršiaus, pvz., 
stalviršio ar stalo. 

2. Sudėkite ingredientus į“Power Nutri“ 
puodelį. NEGALIMA pridėti ingredientų 
virš „MAX LIQUID“ žymos.

3. Hibridinių briaunų peilių bloką uždėkite 
ant dubens viršaus  
 

 
ir pasukite pagal laikrodžio rodyklę, kad 
užsandarintumėte. 

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

4. Apverskite dubenį dugnu aukštyn ir 
uždėkite ant variklio pagrindo, sulygiuo-
dami dubens ąseles su pagrindo grioveli-
ais. Tada pasukite dubenį pagal laikrodžio 
rodyklę, kol pasigirs spragtelėjimas. 
Užfiksavę paspauskite maitinimo mygtuką 
ir įjunkite prietaisą. Užsidegs galimos 
programos mygtukai, ir įrenginys bus 
paruoštas naudoti. 

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PASTABA: Apdorojimo metu „Power Paddle“ 
(mentelės) turi nuolat suktis prieš laikrodžio 
rodyklę.

5. 5a Jei naudojate „Auto-iQ“ programą, 
ratuku pasirinkite programą, kuri geriau-
siai atitinka Jūsų gaminamą patiekalą, 
tada paspauskite „START/STOP“. Iš anksto 
nustatyta funkcija automatiškai sustos 
programos pabaigoje. Norėdami bet kada 
sustabdyti prietaisą, paspauskite „START/
STOP“. 
5b Norėdami pasirinkti rankinį režimą, 
paspauskite "IQ/MANUAL“. Kai ekrane 
rodomas 10 greitis, paspauskite „START/

„POWER NUTRI“ DUBENS NAUDOJIMAS
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STOP“. Kai ingredientai pasieks norimą 
konsistenciją, paspauskite „START/STOP“ 
mygtuką ir palaukite, kol prietaisas visiškai 
sustos.

PASTABA: Naudojant „Power Nutri“ dubens 
programą, galimas tik 10 greitis.

 

      

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

6. Norėdami nuimti puodelį nuo variklio 
pagrindo, pasukite jį prieš laikrodžio 
rodyklę ir pakelkite. 
 

7. Nuimkite peilių bloką sukdami prieš laikro-
džio rodyklę. NEGALIMA laikyti sumaišy-
tos masės su įstatytu peilių bloku. Užden-
gimui naudokite tik snapelio dangtelį arba 
laikymo dangtelį. Būkite atsargūs suimda-
mi peilių bloką, nes peiliai yra aštrūs. 

8. Mėgaukitės gėrimu išsinešimui, uždėkite 
snapelio dangtelį ar saugojimo dangtelį 
ant dubens ir pasukite pagal laikrodžio 
rodyklę, kad jis sandariai užsidarytų.  

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

9. Išjunkite įrenginį paspausdami maitinimo 
mygtuką. Baigę atjunkite įrenginį nuo tin-
klo. Valymo ir priežiūros instrukcijas rasite 
skyriuje „Valymas ir priežiūra“.
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„POWER NUTRI“ PUODELIO NAUDOJIMAS

SVARBU: Prieš tęsdami perskaitykite visus 
4-7 puslapiuose pateiktus įspėjimus.

PASTABA: Jei prietaisas yra įjumgtas, bet 
puodelis ar peilių blokas nėra tinkamai 
sumontuoti, laikmatis parodys „- -“ ir variklis 
neveiks.

PASTABA: „Auto-IQ®“ programos turi pauzes 
ir greičio keitimus viso ciklo metu.

1. Įstatykite variklio pagrindą ir padėkite 
ant švaraus, sauso, lygaus paviršiaus, pvz., 
stalviršio ar stalo. 

2. Sudėkite ingredientus į „Power Nutri“ 
dubenį. NEPILKITE skysčio virš „LIQUID 
FILL“ linijos arba ingredientų virš „MAX 
FILL“ linijos. 
 

3. Hibridinių briaunų peilių bloką uždėkite 
ant puodelio viršaus ir pasukite pagal 
laikrodžio rodyklę, kad užsandarintumėte. 

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

4. Apverskite puodelį dugnu aukštyn ir 
uždėkite ant variklio pagrindo, sulygiuoda-
mi puodelio ąseles su pagrindo grioveliais. 
Tada pasukite puodelį pagal laikrodžio 
rodyklę, kol pasigirs spragtelėjimas. 
Užfiksavę paspauskite maitinimo mygtuką 
ir įjunkite prietaisą. Užsidegs galimos 
programos mygtukai, ir įrenginys bus 
paruoštas naudoti. 

         

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

 

5. 5a Jei naudojate „Auto-iQ“ programą, 
ratuku pasirinkite programą, kuri geriau-
siai atitinka Jūsų gaminamą patiekalą, 
tada paspauskite „START/STOP“. Maišymo 
proceso metu pasirūpinkite, kad „Power 
Paddle“ (mentelės) nuolat suktųsi prieš 
laikrodžio rodyklę. Iš anksto nustatyta 
funkcija automatiškai sustos programos 
pabaigoje. Norėdami bet kada sustabdyti 
prietaisą, paspauskite „START/STOP“. 
5b Norėdami pasirinkti rankinį režimą, 
paspauskite "IQ/MANUAL“. Kai ekrane 
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rodomas 10 greitis, paspauskite „START/
STOP“. Maišymo proceso metu „Power 
Paddle“ (mentelės) turi nuolat suktis prieš 
laikrodžio rodyklę. Kai ingredientai pasieks 
norimą konsistenciją, paspauskite „START/
STOP“ mygtuką ir palaukite, kol prietaisas 
visiškai sustos.

PASTABA: Naudojant „Power Nutri“ puode-
lio programą, galimas tik 10 greitis.

 

       

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

6. Norėdami nuimti puodelį nuo variklio 
pagrindo, pasukite puodelį prieš laikrodžio 
rodyklę ir pakelkite jį aukštyn. 
 

7. Nuimkite peilių bloką sukdami prieš 
laikrodžio rodyklę. NEGALIMA laikyti 
sumaišytos masės su įstatytu peilių bloku. 
Uždengimui naudokite tik snapelio 
dangtelį arba laikymo dangtelį. Būkite 
atsargūs suimdami peilių blokus, nes 
peiliai yra aštrūs. 

8. Norėdami, kad viskas vyktų sklandžiai, 
uždėkite snapelio dangtelį arba laikymo 
dangtelį ant puodelio ir pasukite pa-
gal laikrodžio rodyklę, kol jis sandariai 
užsidarys. 
 

PO W ER MIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R EE

CHOP

PO W E RMIX

BL E ND

CRUS H

MIX

PU R E E

CHOP

9. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad 
išjungtumėte įrenginį, tada jį atjunkite. 
Valymo ir priežiūros instrukcijas rasite 
skyriuje „Valymas ir priežiūra“.
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

PRILIPUSIŲ INGREDIENTŲ NUVALYMAS

PASTABA: Norėdami gauti geriausius rezul-
tatus, naudokite indaplovę, kad pašalintu-
mėte prilipusius ingredientus.

1. Po apdorojimo nedelsdami išplaukite talpą 
ir peilių bloką šiltu, muiluotu vandeniu.

2. Priklausomai nuo talpos, užpildykite ją 
plovimo skysčiu ir vandeniu pagal toliau 
pateiktus nurodymus: 
Ąsotis:

     „Power Nutri“ puodelis:

1 AR 2 MAŽI LAŠELIAI PLOVIMO 
SKYSČIO 

UŽPILDYKITE VANDENIU 
IKI TEŠLOS MAX LINIJOS

Sumontavę tešlos arba daugiasluoksnį peilių 
bloką, užpildykite šiltu vandeniu iki „DOUGH 
MAX“ linijos ir įlašinkite 1 arba 2 nedidelius 
lašelius plovimo skysčio. Pritvirtinkite ąsočio 
dangtį ir įsitikinkite, kad išpylimo snapelis 
gerai uždarytas.

       „Power Nutri“ dubuo:

1 AR 2 MAŽI LAŠELIAI PLOVIMO 
SKYSČIO 

UŽPILDYKITE VANDENIU 
IKI „POWER PADDLE“ 
(MENTELĖS) 

Užpildykite „Power Paddle“ (mentelės) iki 
viršaus šiltu vandeniu ir įlašinkite 1 arba 2 
nedidelius lašelius plovimo skysčio. Įstatykite 
peilių bloką.

1 MAŽAS LAŠELIS PLOVIMO 
SKYSČIO 

ĮPILKITE VANDENS IKI 
PUSĖS

Įpilkite iki pusės šilto vandens ir įlašinkite 1 
nedidelį lašelį ploviklio. Įstatykite peilių bloką.

3. Uždėkite talpą ant variklio pagrindo. 
Pasirinkite „MIX“, tada paspauskite „START/
STOP“.

PASTABA: Jei naudojate „Power Nutri“ 
dubenį, valydami sukite mentelę prieš 
laikrodžio rodyklę.

     
4. Pasibaigus programai talpą ir peilių bloką 

gerai išskalaukite šiltu muiluotu vandeniu. 
Likusiems nešvarumams pašalinti naudok-
ite pridedamą valymo šepetėlį. 
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VALYMAS
Plovimas rankomis
Talpas, dangtelius ir peilių komplektus  
išplaukite šiltame, muiluotame  
vandenyje. Naudokite indų plovimo  
įrankį su rankena, kad išvengtumėte  
tiesioginio sąlyčio su peiliais. Naudokite  
pridedamą valymo šepetėlį, kad  
pašalintumėte likučių perteklių,  
pvz., nuimti prilipusius ingredientus, pvz., tešlą 
ir tirštą masę. Būkite atsargūs suimdami peilių 
blokus nes peiliai yra aštrūs. Kruopščiai nu-
plaukite ir išdžiovinkite visas dalis.

PASTABA: „Power Nutri“ dubens „Power 
Paddle“ (mentelės) nenuimamos.

Indaplovė
Talpas, dangtelius ir peilių bloką galima 
plauti indaplovėje. Prieš dėdami peilių bloką ir 
dangtelį į indaplovę, įsitikinkite, kad jie išimti 
iš talpos.
Variklio pagrindas
Išjunkite įrenginį ir atjunkite jį nuo elektros tin-
klo. Nuvalykite variklio pagrindą švaria drėgna 
šluoste. Pagrindo valymui NEGALIMA naudoti 
abrazyvinių šluosčių, kempinių ar šepečių.

SAUGOJIMAS
Jei norite laikyti laidą, apvyniokite jį kabliuku ir 
kilpiniu tvirtinimo elementu šalia variklio pa-
grindo galo. NEGALIMA apvynioti laido aplink 
laikymo pagrindo apačią.

NEGALIMA laikyti sumaišytų ar nesumaišytų 
ingredientų puodelyje ar dubenyje su pritvir-
tintu peilių bloku.

NEKRAUKITE daiktų ant talpų viršaus. Likusius 
priedus laikykite šalia įrenginio arba spintelėje, 
kur jie nebus pažeisti ir nesukels pavojaus.

VARIKLIO NUSTATYMAS IŠ NAUJO
Šiame įrenginyje įdiegta unikali saugos sis-
tema, kuri apsaugo variklį ir pavaros sistemą 
netyčinės perkrovos atveju. Jei prietaisas 
perkraunamas, variklis laikinai išsijungs. Jei 
taip atsitiks, atlikite toliau pateiktus atkūrimo 
veiksmus.
1. Ištraukite prietaiso laidą iš elektros lizdo.
2. Leiskite prietaisui atvėsti maždaug 15 

minučių.
3. Nuimkite talpos dangtį ir peilių bloką. 

Ištuštinkite talpą ir įsitikinkite, kad ant ant 
peilių bloko nėra prilipusių ingredientų.

SVARBU: Įsitikinkite, kad neviršijama maksi-
mali galia. Tai yra dažniausia prietaiso perkro-
vos priežastis.

ATSARGINIŲ DALIŲ UŽSAKYMAS
Norėdami užsisakyti papildomų dalių ir priedų, 
apsilankykite ninjakitchen.eu 
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 ĮSPĖJIMAS: Siekiant sumažinti elektros smūgio ir netyčinio veikimo riziką, prieš pradė-
dami trikčių šalinimą išjunkite maitinimą ir atjunkite prietaisą.

Ekrane rodoma „- -“.
 y Jei ekrane rodoma „- -“, įdėkite talpą, ir užsidegs galimų programų mygtukai, rodantys, kad 

įrenginys paruoštas naudoti. Įsitikinkite, kad dangtelis visiškai užsifiksavo, o talpa pasukta 
pagal laikrodžio rodyklę, pasigirdo spragtelėjimas ir užsifiksavo.

Ekrane rodoma „E1“.
 y Jei ekrane rodoma „E1“, atjunkite įrenginį nuo maitinimo tinklo ir leiskite jam atvėsti 15 

minučių. Išimkite peilių bloką ir ištuštinkite turinį, kad įsitikintumėte, jog peilių bloke nėra 
įstrigusių ingredientų. 

Ekrane rodoma „E2“.
 y Jei ekrane rodoma „E2“, atjunkite įrenginį nuo maitinimo tinklo ir leiskite jam atvėsti 5 

minučių. Išimkite peilių bloką ir ištuštinkite turinį, kad įsitikintumėte, jog peilių bloke nėra 
įstrigusių ingredientų. Jei gauta masė per tiršta ir ingredientai netinkamai apdoroti, įpilkite 
daugiau skysčio.

Kartais maišant plonesnius ingredientus peilių greitis keičiasi.
 y Kai su ąsočiu naudojate 9 arba 10 greitį, maišydami plonesnius ingredientus galite pastebėti 

peilių greičio pasikeitimą. Taip yra dėl išmaniosios maišytuvo technologijos, ir yra įprasto 
įrenginio veikimo dalis.

Prietaisas blogai maišo; ingredientai įstringa.
 y „Auto-IQ®“ programos naudojimas - lengviausias būdas pasiekti puikių rezultatų. Impulsai ir 

pauzės leidžia ingredientams nusėsti aplink peilių bloką. Jei ingredientai vis stringa, paprastai 
padės, jei įpilsite šiek tiek skysčio.

 y Pildydami puodelį pradėkite nuo šviežių vaisių ar daržovių, tada sudėkite lapinius žalumynus 
ar žoleleles. Tada įpilkite skysčių arba jogurto, po to sėklų, miltelių arba riešutų sviesto. Galiau-
siai įdėkite ledo arba šaldytų ingredientų.

 y Jei naudojate „Power Nutri“ dubens programą, maišymo proceso metu nuolat pasukite 
„Power Paddle“ (mentelę) prieš laikrodžio rodyklę, kad ingredientai cirkuliuotų.

Maišymo metu prietaisas juda ant darbinio paviršiaus.
 y Įsitikinkite, kad siurbtuko kojelės yra švarios ir sausos. Padėkite variklio pagrindą ant glotnaus, 

švaraus ir lygaus paviršiaus. Nedėkite variklio pagrindo ant grubaus ar nelygaus paviršiaus, 
nes siurbtuko kojelės tinkamai neprilips.

Neveikia iš anksto nustatyta programa. 
 y Prietaisas gali aptikti, kuri talpa yra ant variklio pagrindo. Galbūt bandote naudoti programą, 

kuri nėra skirta Jūsų įstatytai talpai. Programos užsidegs, nurodydamos, kurios programos yra 
prieinamos kiekvienai talpai.

Produktai susmulkinti netolygiai.
 y Norėdami geriau susmulkinti, supjaustykite ingredientus vienodo dydžio gabalėliais ir 

neperpildykite ąsočio. Maisto ruošimo instrukcijas rasite “Greitosios pradžios vadove“ arba 
„Įkvėpimo vadove“.

Neįmanoma išimti „Power Paddle“ iš „Power Nutri Bowl“.
 y Power Nutri“ dubens „Power Paddle“ (mentelės) nenuimamos. Valymo instrukcijas rasite 

skyriuje „Priežiūra ir aptarnavimas“.

TRIKČIŲ ŠALINIMO VADOVAS
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Kai naudojate „Power Nutri“ dubens arba puodelio režimą, rankiniu režimu galite pasirink-
ti tik 10 greitį.

 y Naudojant „Power Nutri“ dubens arba puodelio programą, galimas tik 10 greitis. Naudojant 
ąsotį ir daugiasluoksnį peilių bloką, galimi visi 10 greičių diapazonai. 
SVARBU: Kai naudojate tešlos peilių bloką, naudokite tik 1 arba 2 greitį.
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GAMINIO REGISTRAVIMAS

DVEJŲ (2) METŲ RIBOTA GARANTIJA
Pirkdami prekę Vokietijoje kaip vartotojas, Jūs gaunate su produkto kokybe susijusias teisines 
teises (Jūsų „įstatyminės teisės“). Šias įstatymų nustatytas teises galite panaudoti prieš savo 
pardavėją. Tačiau mes, „Ninja“, esame tokie įsitikinę savo produktų (toliau – „Produktai“) kokybe, 
todėl suteikiame Jums papildomą gamintojo garantiją iki dvejų metų. Ši garantija taikoma tik 
Produktui, jei jis įsigytas naujas ir nenaudotas. Šios sąlygos susijusios tik su mūsų garantijomis – 
Jūsų, kaip pirkėjo, įstatyminės teisės neturi įtakos. Atkreipkite dėmesį, kad dvejų metų garantija 
suteikiama visose ES šalyse.
Toliau pateiktose sąlygose aprašomos būtinos sąlygos ir mūsų garantijų, kurias išduoda 
„SharkNinja Germany GmbH“, Kurt–Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Vokietija) („mes“, „mūsų“ arba 
„mes“), sąlygos. Jos neturi įtakos jūsų įstatyminėms teisėms ar pardavėjo įsipareigojimams arba 
Jūsų sutarčiai su juo. Tas pats pasakytina ir apie prekių pirkimą tiesiai iš „Ninja“.

„Ninja®“ garantija.
Buitinė virtuvės technika – nemaža investicija. Jūsų naujasis aparatas turi tinkamai veikti kuo 
ilgiau. Suteikiama garantija yra svarbus veiksnys – ir parodo, kiek gamintojas pasitiki savo produk-
tu ir gamybos kokybe. 
Mūsų klientų aptarnavimo komanda (0800 000 9063) dirba nuo 9 iki 18 val. nuo pirmadienio iki 
penktadienio. Skambutis yra nemokamas, būsite tiesiogiai nukreipti į „Ninja“ atstovą. Taip pat 
pagalbą internetu rasite www.ninjakitchen.eu.

Kaip užregistruoti garantiją?
Galite užregistruoti savo garantiją internetu per 28 dienas nuo pirkimo. Siekiant sutaupyti laiko, 
jums reikės šios informacijos apie jūsų įrenginį:

 y Modelio numeris
 y Serijos numeris (tik jei yra)
 y Prekės įsigijimo data (čekis arba sąskaita faktūra) Norėdami užsiregistruoti internetu, apsi-

lankykite www.ninjakitchen.eu 

SVARBU
 y Garantija Jūsų Produktui taikoma 2 metus nuo pirkimo datos.
 y Visada saugokite kvitą. Jei Jums reikia pasinaudoti garantija, mes pareikalausime kvito, kad 

patikrintume, ar informacija, kurią mums pateikėte, yra teisinga. Jei nepateiksite galiojančio 
kvito, garantija netenka galios.

Kokie garantijos registravimo privalumai?
Užregistravę garantiją, galite pasirinkti gauti mūsų naujienlaiškį su patarimais ir konkursais. 
Sužinokite paskutines naujienas apie naujas technologijas ir „Ninja“ pristatymus. Jei garantiją 
užregistruosite internetu, iškart gausite patvirtinimą, kad gavome jūsų duomenis.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie mūsų privatumo politiką, apsilankykite  
www.ninjakitchen.eu
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Kuriam laikui mūsų Produktams suteikiama garantija?
Mūsų pasitikėjimas mūsų dizainu ir kokybės kontrole reiškia, kad Jūsų Produktui suteikiama dvejų 
metų garantija.

Kam taikoma garantija?
Jūsų Produkto, įskaitant visas dalis ir darbą, taisymas arba keitimas (Ninja nuožiūra), atsiradus bet 
kokiam dizaino, medžiagų ir gamybos defektui (įskaitant transportavimo ir siuntimo išlaidas). 
Mūsų garantija papildo Jūsų, kaip vartotojo, įstatymines teises.

Kam netaikoma garantija?
 y Įprastas nusidėvėjimas.
 y Atsitiktinė žala, gedimai, atsiradę dėl neatsargaus naudojimo ar priežiūros, netinkamo 

naudojimo, aplaidumo, neatsargaus naudojimo arba naudojimo su virtuvės prietaisu, kuris 
neatitinka „Ninja®“ naudojimo vadovo, pateikto kartu su Jūsų aparatu, sąlygų.

 y Virtuvės prietaiso naudojimas kitoms nei įprastoms buities reikmėms.
 y Ne pagal naudojimo instrukciją surinktų arba sumontuotų dalių naudojimas.
 y Dalių ir priedų, kurie nėra originalūs „Ninja®“ komponentai, naudojimas.
 y Netinkamas montavimas (išskyrus atvejus, kai montavo „Ninja®“).
 y Remontas ar pakeitimai, kuriuos atliko kitos šalys, o ne „Ninja“ ar jos agentai, nebent galite 

įrodyti, kad kitų šalių atliktas remontas ar pakeitimai nėra susiję su defektu, kuriam suteikiama 
garantija.

Kas atsitiks, kai baigsis mano garantija?
„Ninja“ nekuria produktų, kad jų tarnavimo laikas būtų ribotas. Suprantame, kad mūsų klientai 
gali norėti remontuoti virtuvės prietaisus pasibaigus garantijai. Tokiu atveju susisiekite su mūsų 
nemokamo klientų aptarnavimo komanda ir pasiteiraukite apie garantijos programą telefonu 
0800 000 9063.

Kur galiu nusipirkti originalių „Ninja“ dalių ir priedų?
„Ninja“ dalis ir priedus sukūrė tie patys inžinieriai, kurie sukūrė Jūsų „Ninja“ virtuvės prietaisą. Visą 
visų „Ninja“ įrenginių atsarginių dalių ir priedų asortimentą rasite www.ninjakitchen.eu
Atminkite, kad naudojant ne „Ninja“ atsargines dalis gali būti panaikinta gamintojo garantija. 
Tačiau Jūsų įstatymų nustatytos teisės nėra paveiktos.



PASTABOS:



PASTABOS:



Iliustracijos gali skirtis nuo tikrojo gaminio. 
Nuolat stengiamės tobulinti savo gaminius; 
todėl čia pateiktos specifikacijos gali būti 
keičiamos be atskiro įspėjimo.
„AUTO IQ“, „NINJA“ ir „TOTAL CRUSHING“ yra 
registruotieji prekių ženklai.
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